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Kod/Código: AWO644
Nazwa/Name: Obudowa ze stelażem zapasu kabla 400x400 Armario 

con bastidor para cables 400x400

IM644
Wydanie/Edición: 3 z dnia/desde 06.07.2022 

Zastępuje wydanie/Supersedes edition: 2 z dnia/desde 01.03.2018

1. Przeznaczenie / Destino:

Obudowa AWO644 stosowana jest w branży teleinformatycznej lub telekomunikacyjnej. Przeznaczona jest do 

ułożenia nadmiaru przewodu światłowodowego. Obudowa jest zgodna z normą ZN96/TPSA-009

La caja AWO644 se aplica en los sectores de las TIC y las telecomunicaciones. Está diseñado para almacenar el 

exceso de cable de fibra óptica. La caja cumple con los requisitos de la norma ZN96/TPSA-009. Consta de dos partes - tapa y 

marco

2. Descripción del producto:

La caja se compone de dos partes: tapa y marco. Stelaż w kształcie krzyża pozwala na zamocowanie zapasu kabla z 

zachowaniem bezpiecznego promienia gięcia. Możliwość zwinięcia do 120m kabla światłowodowego w zależności od jego 

średnicy.
Esta máquina está diseñada para trabajar en condiciones mecánicas adversas. Mocowana jest za pomocą jednej śruby.

La caja consta de dos partes: la tapa y el marco. El marco en forma de cruz permite almacenar un exceso de cable 

manteniendo un radio de curvatura seguro. Posibilidad de enrollar hasta 120 metros de cable de fibra óptica, dependiendo de 

su diámetro.

La cubierta protege el cable contra daños mecánicos. La cubierta se monta con un solo tornillo.

3. Montaż / Instalación:

Obudowa przeznaczona jest do montażu przez wykwalifikowanego instalatora, posiadającego odpowiednie 

(wymagane i konieczne dla danego kraju) zezwolenia i uprawnienia do ingerencji w instalacje niskonapięciowe. La 

fuente de alimentación (+PCB) debe ser montada en un lugar con temperatura normal (RH=90%) y a temperaturas 

entre -10°C y +40°C.

La caja metálica debe ser instalada por un instalador cualificado, que disponga de los certificados pertinentes, requeridos 

y necesarios en cada país para conectar (interferir con) sistemas de 230 V e instalaciones de baja tensión.

La caja (+PCB) debe instalarse en el interior, donde la humedad del aire es normal (RH = 90% máx. sin condensación) y 

la temperatura en el rango de -10 ° C a +40 ° C.

4. Parametry techniczne / Parámetros técnicos:

PARAMETRY 
TECHNICZNE

DATOS TÉCNICOS

Obudowa IP Caja IP IP 20

Temperatura de funcionamiento Temperatura de funcionamiento

Temperatura: -10oC÷ +40oC wilgotność względna 

20%...90%, bez kondensacji

Temperatura: -10oC÷ +40oC humedad relativa

20%...90%, sin condensación

Wilgotność względna RH - 
max.

Humedad relativa RH - máx. 90 [%]

Waga netto/brutto Peso neto/bruto 4,35 / 4,85 [kg]

Wymiary zewnętrzne

obudowy
Dimensiones exteriores 

de la caja
Ancho=400, Alto=400, Fondo=105 [+/- 2mm].

Wymiary stelaża Dimensiones del marco An1=395, Al1=395, F1=90 [+/- 2mm]

Wykonanie Acabado Blacha grubość: 1,2mm; Zabezpieczenie antykorozyjne;
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Color: RAL 7035 szary

Chapa de acero DC01, espesor: 1,2mm, protección 

anticorrosión, color: RAL 7035 gris

Zamykanie Cierre Skręcana / Tornillo
Zastosowanie Aplicación Do wewnątrz, natynkowa / Interior, montaje en 

superficie

Gwarancja Garantía
2 años desde la fecha de 

producción / 2 years from 
production date

Rys.1 Przykładowe konfiguracje montażu / Sample mounting configurations.



3

PRODUCTOR / PRODUCTOR

Pulsar sp. j.
Siedlec 150, 32-744 Łapczyca, Polonia

Tel. (+48) 14-610-19-40, Fax. (+48) 14-610-19-50

e-mail: biuro@pulsar.pl, sales@pulsar.pl http:// 
www.pulsar.pl, www.zasilacze.pl

Otras opciones de montaje
Ogólne warunki gwarancji dostępne na stronie www.pulsar.pl

ZOBACZ



This document has been automatically translated. The translation may contain errors or inaccuracies. In case of

doubt, please refer to the original version of document or contact us.


